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Le dessinateur Valery Randrianjatovo 
répond du tac au tac au question-
naire du fameux Bernard Pivot. Dix 
questions pour aller au fond des 
choses, pas plus ! 

Votre mot préféré ?
Le dessin car c’est ma passion !
Le mot que vous détestez ?
« Non », je n’aime pas qu’on me refuse 
des choses. 
Votre drogue favorite ?
Le dessin et le foot !
Le son, le bruit que vous aimez ?
La musique comme le rock ou le rap qui 
m’inspirent. 
Le son, le bruit que vous détestez ?
Les gros mots ! (rires) 

Votre juron, gros mot ou blasphème 
favori ?
Merde ! Je le dis à chaque fois que je fais 
des erreurs ! 
Homme ou femme pour illustrer un 
nouveau billet de banque ?
Un homme. 
Le métier que vous n’auriez pas aimé 
faire ?
Etre policier. 
La plante, l’arbre ou l’animal dans 
lequel vous aimeriez être réincarnée ?
Un dinosaure !
Si Dieu existe, qu’aimeriez-vous, après 
votre mort, l’entendre vous dire ?
« Bienvenue au paradis parce que c’est le 
souhait de tout le monde ! » 
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se tape  
le questionnaire Pivot

Propos recueillis  
par Aina Zo Raberanto



État d’urgence 

Encore une longue attente avant un 
retour à la vie normale. Beaucoup 

de peurs, d’inquiétudes et de doutes 
qui se bousculent dans nos têtes. Cette 
crise sanitaire nous force à réadapter notre 
quotidien, à repenser à l’essentiel et malgré 
tout à garder espoir. Difficile de dire ce que 
nous réserve l’avenir mais le plus important, 
c’est de se concentrer sur ce que nous pouvons 
faire aujourd’hui. L’envie de vivre est plus 
fort que tout. Nous tenons donc comme 
chaque mois à vous offrir votre cure de 
vitamines culturelles à travers des portraits, 
des interviews d’artistes qu’ils soient dans 
la musique, dans le cinéma ou la mode. 
Nous réitérons notre engagement à soutenir 
le secteur artistique et culturel malgaches 
en attente de solutions concrètes de la part 
de l’État.   

É
D

it
o variété de reggae survitaminé apparue en Jamaïque dans les années 1970. 

Mais contrairement à la plupart des chanteuses du genre, connues pour leurs 
frénésies fessières et paroles à l’avenant, Jeyd Latifah se démarque par une 
approche plus « roots », mêlant bonnes vibrations et positivité. « Les chansons 
qui ne parlent que de sexe, très peu pour moi. Je préfère transmettre des 
messages plus constructifs. Mon but est de redonner la pêche aux gens en difficulté. » 

Silence pudique avant d’ajouter  : « J’ai vécu des moments difficiles dans ma 
vie. Je suis passée par des phases de dépression et il n’y avait pas grand monde 
pour m’épauler, c’est pour ça qu’aujourd’hui je veux être là pour les autres. » 
Son nom de scène garde les traces d’un passé douloureux qu’elle ne souhaite pas 
oublier. « Latifah est un nom que j’ai choisi pour rendre hommage à ma meilleure 
amie qui est décédée, il y a des années de cela. C’est elle qui m’a appris à m’imposer 
et à dire haut et fort ce que je pensais. »

Très liée à la scène fianaroise – ville où ses parents ont entretemps déménagé –, 
elle a d’abord intégré la scène hip hop/rap à travers le groupe 303 Vibe d’Ambalavao 
puis le collectif MTM (Mainty Molaly). Mais sa première incursion dans le « sound 
system » remonte à 2017 en collaborant avec Nadz sur So Jah avant d’enchaîner 
par des participations à des festivals comme le Fianara Reggae Festival, 
le Nosy Be Reggae Festival ou la Fête de la Musique à Fianarantsoa. 
Pour bien marquer les esprits, elle expédie quelques singles sur 
les ondes comme Mila Anao (J’ai besoin de toi), Dancing All ou 
encore Samy Vita (C’est fini) qui la révèlent rapidement à ses pairs. 
Elle évolue aujourd’hui au sein du label Willteam et multiplie 
les collaborations avec les studios et beatmakers spécialisés. Une 
Latifah qui a bien des choses à apporter au dancehall malgache et 
devrait nous donner la bougeotte pour encore bien des années. 
C’est tout le mal qu’on se souhaite ! 

Miora Randriamboavonjy

Jeyd
Latifah
Le reggae dancehall a un nouveau visage  : Jeyd 
Latifah. À voir comment elle a mis le feu à la scène du 
no comment® bar à Isoraka en janvier dernier, on se 
dit que cette sista-là n’a pas froid aux yeux et que ses 
bonnes vibrations ne sont pas de trop en cette période ! 

Alors qu’à Mahajanga, Jeyd Latifah, de son vrai nom 
Patricia Nirina Herizo Randriamaniraka, n’est plus à 

présenter, à Tana ce sont plutôt les accros de dancehall 
qui, jusque-là, la connaissaient et en parlaient comme de 
la révélation à venir. Et la révélation a bien eu lieu. En 
janvier dernier, lors de sa prestation au no comment® bar 
à Isoraka où elle a fait, comme on dit, un carton. « Le 
no comment® bar est devenu un passage obligé pour se 
faire connaître à travers le pays. Des pointures comme 
Rolf, Imiangaly ou Dwrina s’y sont produits avant 
moi », confie la nouvelle reine du dancehall, tout juste 
âgée de 21 ans.

Venue du hip hop et du breakdance qu’elle pratique 
depuis l’âge de 9 ans, c’est à l’écoute de Queen Omega, 
J-Capri ou Spice qu’elle décide d’abandonner l’univers 
de la street pour s’intéresser au ragga/dancehall, cette 
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Marco Klarck

Lio  est une invitation à plonger dans l’univers musical de 
Marco Klarck Raveloarison, Marco Klarck pour les intimes, 

et à découvrir la personne qui se cache derrière ce jeune artiste 
de 25 ans. « Lio c’est moi, c’est mon histoire, c’est tout ce que 
je suis. Le résultat de sept mois de travail. » La référence au 
« sang », explique-t-il, est lié aux « blessures de la vie » dont ses 
chansons se font l’écho, sans jamais tomber dans le larmoiement 
et l’effusion inutile. 

Son mini-album de quatre titres est aujourd’hui sur toutes les 
plateformes de streaming musical, avec un morceau de bravoure 
Laha Hitanao (Si tu trouves), propulsé en quelques semaines 
au rang de hit. Anatin’ny ravinao, Romotse (Colère) et Zanahary 
(Dieu) complète l’ensemble, porté par la voix toujours prenante 
et comme empreinte de mélancolie de Marco Klarck.

« Le fait qu’une de mes chansons ait été reprise par une 
artiste comme Niu Raza a été inattendue et m’encourage 
à aller plus loin », confesse le jeune chanteur qui n’oublie 
pas qu’il a commencé « tout en bas » en faisant des « covers » 
(interprétations) sur les réseaux sociaux.

Marco Klarck a beau être nouveau dans  le paysage musical, 
la franchise et la maturité de sa musique n’ont pas manqué 
de séduire. À travers Lio, on découvre un univers musical très 
particulier où l’indie et la pop se mélangent au beko, la musique 
du Sud-Ouest. « Ce choix m’est venu tout naturellement, 
même s’il n’est pas sans risque. Ma musique me permet de 

rester honnête envers moi-même 
et envers mon public et pour 
continuer dans cette démarche d’honnêteté, je ne me voyais 
pas faire autre chose. »

Marco Klarck est né à Maevatanana et a passé une grande 
partie de sa vie à Morondava. Son vécu, ses expériences et les 
espoirs qu’il a nourris en grandissant, il a décidé de les mettre 
en musique. Si pour ce jeune chanteur, le fait de se dévoiler 
à travers son art est une sorte de thérapie, il espère également 
que sa musique pourra apaiser les maux de ceux qui l’écoutent. 
« Mon but est que les gens puissent se retrouver dans ma 
musique et interpréter les messages qu’elle véhicule selon leur 
vécu. Par exemple, ma chanson Zanahary (Dieu) parle de 
ce que c’est que de manquer d’un parent, étant donné que 
j’ai perdu mon père. Mais les gens peuvent aussi l’interpréter 
comme une chanson faisant référence à la religion ou la 
relation qu’on peut entretenir avec Dieu. »

À termes, Marco Klarck aimerait embrasser une carrière 
internationale. Sa collaboration avec le label Nudacy Records 
lui a déjà permis de lancer son EP sur toutes les plateformes de 
streaming et devrait l’aider à concrétiser ce projet. En attendant, 
il travaille sur le clip de l’une des chansons présentes sur son EP. 
À suivre. 

Miora Randriamboavonjy

Culture

	Ma musique me permet 
de rester honnête 

Fusionner l’indie et 
la pop à la musique 
traditionnelle du 
Sud-Ouest, c’est le 
défi que s’est lancé 
Marco Klarck. Son 
premier EP « Lio » 
(« sang » en dialecte 
vezo ), sorti le 
31 mars dernier, 
l’impose comme 
l’un des artistes les 
plus doués de sa 
génération.  
Bon sang ne 
saurait mentir.
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par l’intrusion d’arts martiaux étrangers. Thierry Saidani, l’en-
traîneur de Gilo, ne voit pas quant à lui d’inconvénients à ce 
métissage. Il a envoyé son poulain en Thaïlande pour apprendre 
la boxe thaï et ce qui en résulte s’avère très efficace. Grâce à cet 

acquis, Gilo est devenu 
Fagnorolahy, un cham-
pion de morengy, une 
véritable star régionale. 

À travers ces deux 
positions contradic-
toires, le documentaire 
nous invite à nous in-
terroger sur la manière 
dont nous devons gérer 
notre identité cultu-
relle : opter pour la conserva-
tion stricte des traditions ou 
choisir la voie du métissage 
culturel, avec tous les risques 
de dénaturation que cela 
engage. Voulant assurer une 
large diffusion à son film, 
Geoffrey Gaspard l’a rendu 
public sur une plate-forme. 

Depuis mars, Tavela est en effet en libre accès sur YouTube 
(https://youtu.be/t4gyK6i_doo). 

Aina Randrianatoandro
ACCM (Association des critiques de cinéma de Madagascar)
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Le cinéaste franco-malgache-indien Geoffrey Gaspard a 
fait du morengy le sujet de son premier long métrage 
documentaire intitulé « Tavela »* (1 h 06, 2018). En plus 
de nous faire découvrir ce sport de combat traditionnel, 
le film nous invite à réfléchir sur notre identité culturelle. 

T avela (K.-O.) s’ouvre sur la voix d’une hôtesse de l’air qui 
indique aux passagers que l’avion est arrivé à l’aéroport 

d’Antsiranana. Tout au long de son documentaire, Geoffrey 
Gaspard use des plans fixes pour nous montrer des images 
liées à sa ville natale : les rues, la baie, Nosy Lonjo. Ce mode 
de narration contemplatif distille une atmosphère pleine de 
nostalgie. Cependant, il ne s’agit pas de donner une vision 
édulcorée de Diego-Suarez. Les problèmes qui affectent 
cette ville sont également abordés. Ainsi de la dépendance 
au khat, une drogue très prisée par les jeunes de Diego  : 
consommation qui n’est pas sans danger sur la santé de cette 
population qu’un intervenant dans le film qualifie de « sans 
repères » en raison de la mondialisation. 

Le cinéaste analyse avec lucidité l’impact de la globalisa-
tion sur le morengy, pour le meilleur et pour le pire. Des 
intervenants, anciens pratiquants, déplorent notamment que 
cette tradition ancestrale perde de son authenticité  ; tout 
n’est plus que business et sa technique même est dénaturée 

Tavela

Victoire par KO
*	 Sélectionné dans des festivals de cinéma en Inde, 

en Grande-Bretagne, en France, au Kenya, au Brésil, 
à Madagascar. Mention spéciale du jury au Festival 
Africlap à Toulouse en 2019. 
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Anjara, comme il se fait appeler, est arrivé en France il y a 
quatre ans, pour ses études. C’est durant sa première année 
à Montpellier qu’il découvre le jiu-jitsu brésilien. Un art 
martial pour lequel il s’est qualifié en octobre dernier à Gap 
en vue du championnat de France qui aura lieu cette année. 

Aujourd’hui âgé de 25 ans, cet originaire d’Antananarivo 
quitte Madagascar en septembre 2015 pour poursuivre ses 

études à la faculté d’économie de Montpellier. Le déracinement 
n’est pas évident à vivre, l’adaptation parfois difficile mais ce 
qui l’aide à ce moment-là, c’est le sport. Il a toujours aimé la 
compète. Tout jeune, il se met au foot et pendant une dizaine 
d’années passe par différents clubs  : le Tana Formation et 
l’Ajesaia. Il s’essaie ensuite au basket, au ping-pong, au tennis 
et au volley, poussé par ses parents eux-mêmes volleyeurs et 
fondus de sport. C’est vers ses 16 ans qu’Anjara s’initie aux arts 
martiaux, s’entraînant à la boxe à Besarety, chez les militaires. 
« J’aimais bien prendre des coups, j’aimais en donner, j’étais 
un peu bagarreur quoi », reconnaît-il volontiers.

C’est en passant devant un club d’arts martiaux à Montpellier 
qu’il découvre le jiu-jitsu brésilien, un sport de combat et de 
défense dérivé du judo et du ju-jitsu importés du Japon au Brésil. 
Un véritable coup de cœur pour cette discipline où donner des 
coups ne suffit pas si l’on n’a pas en prime la technique, le goût 
du challenge et du dépassement de soi. Sans parler de l’ambiance 
stimulante qui règne au club, la Prana Family. « Ce n’est pas une 
relation d’élèves à prof, c’est vraiment une famille et quand il 

y a une telle ambiance, t’as juste envie de rester ». Un lien fort 
se crée entre lui et son coach Julien Castanier, le gérant du club, 
qui le prend sous son aile.

Anjara choisit alors de mettre de côté les études et de se 
concentrer sur le sport. Il se donne à fond à l’entraînement pour 
se préparer au mieux aux compétitions. Après trois ans de ce 
régime il se fixe un nouvel objectif  : devenir un spécialiste du 
MMA (mixed martial arts), ce qu’on appelait autrefois le free-
fight (combat libre), un sport de combat complet, légalisé en 
France depuis cette année, associant pugilat et lutte au corps à 
corps. « Le MMA ouvre plein d’opportunités mais il faut lui 
consacrer trois à quatre entraînements par semaine si on veut 
aller plus haut et plus loin. » Pour y arriver, il est coaché par 
différents entraîneurs de chaque discipline : boxe anglaise, boxe 
pieds poings, lutte, grappling (lutte au sol)…

Avec le temps, Anjara commence à prendre de la bouteille ce 
qui le conduit, à son tour, à donner des cours à des néophytes 
mais aussi à des gradés de jiu-jitsu brésilien. « Je kiffe ça, partager 
ce que je sais et voir évoluer mes poulains, personne ne s’est 
plaint pour le moment. » Et c’est dans cette même vision de 
partage qu’il aimerait aujourd’hui transmettre les techniques et 
les valeurs acquises à la Prana Family à des jeunes à Madagascar 
afin d’en faire des combattants accomplis et pourquoi pas des 
pointures à l’international. 

Arnaud R.Anjaratiana
Rajaona Randresiarivony

	J’aime prendre des coups 
et en donner 

DiasporaHexagone 
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prix moindres. Cela déstabilise nos 
apiculteurs et fragilise la confiance 
des importateurs. 
Concrètement, qu’avez-vous fait 
pour professionnaliser la filière ?
Nous avons investi dans trois centres 
de miellerie  pour le traitement et 
le conditionnement du miel ainsi 
que dans deux mielleries mobiles 
pour l’extraction du miel, avec 
l’accompagnement du ministère 
de l’Élevage pour que les règles 
sanitaires soient respectées. Deux 
mielleries SSM-Ilanga Nature sont 
opérationnelles à Antananarivo et à 
Manakara, la troisième est en cours 
de construction à Fort-Dauphin. 
Toutes ces unités ont été agréées, 
et à ce jour nous sommes le seul 
exportateur agréé pour l’exportation 
du miel vers la zone euro et les 
États-Unis. D’autres opérateurs font 
appel à nos services pour l’analyse, 
le traitement et le conditionnement 
de leur miel par notre miellerie 
agréée, mais aussi pour l’exportation 
vers l’Union européenne. 

Vous travaillez 
directement 
avec les apiculteurs ? 
Nous évitons tout intermédiaire 
ou collecteur. Nous travaillons 
avec plus de 350 apiculteurs 
ce qui représente plus de 4 500 
ruches à travers l’île. L’objectif 
est d’augmenter le nombre de 
nos collaborateurs et l’implan-
tation de nos ruches. Pour cela, 
la protection des plantes melli-
fères est primordiale, surtout à 
notre époque où la population 
des abeilles est menacée. La pré-
servation de l’environnement 
est notre priorité et nos apicul-
teurs deviennent les gardiens des 
forêts. Nous les accompagnons 
tout au long de l’année, nous 
les formons aux bonnes pra-
tiques et à l’apiculture moderne 
pour garantir l’évolution de leur 
production. Nous leur mettons 
également du matériel à dispo-
sition, en particulier des ruches 
complètes modernes. Enfin, 
nous établissons ensemble un 

	 Nous travaillons avec 
Ecocert pour la certification 
bio de nos ruchers. 

En relançant la filière apicole, Ilanga Nature a également 
professionnalisé le secteur. Procédures strictes, traçabilité, 
création d’emplois, protection de l’environnement sont les 
conditions nécessaires pour produire un miel qui s’exporte, 
explique Laura Razanajatovo, sa directrice exécutive.  
La filière apicole repart pratiquement de zéro…
Il y a plus de 50 ans, Madagascar produisait et exportait des 
milliers de tonnes de miel, mais des problèmes de qualité et 
d’hygiène ont mené à un embargo de l’Union européenne en 
1996, qui a quasiment tout stoppé. L’embargo a été levé en 2011 
et nous avons relancé la filière en 2017 dans le le but de proposer 
un produit Made in Madagascar irréprochable. D’ailleurs nous 
ne produisons plus les quantités gigantesques d’autrefois. Mais 
ce qui nuit à la filière, c’est que cette approche qualitative 
n’est pas respectée partout. Certains producteurs continuent 
de proposer du miel frelaté avec de l’eau et du sucre, vendu à 

ÉCO

Laura
Razanajatovo

 Nous sommes le seul exportateur          de miel agréé pour l’Europe 16 17



contrat d’engagement pour la production d’un miel de qualité, 
que nous leur achetons lors de chaque récolte effectuée par nos 
propres soins, grâce à nos deux mielleries mobiles. Le prix est 
accordé au préalable dans le contrat, renouvelé tous les ans. Il est 
très variable selon la région ou encore l’origine florale du miel, 
mais il varie actuellement entre 10 000 et 14 000 ariary. 
La miellerie mobile est un gage de qualité…
Elle est indispensable pour l’hygiène. Trop souvent encore, 
l’extraction se passe à même le sol, en plein air, avec la poussière, 
l’humidité ambiante… puis le miel est stocké dans des bidons 
plastiques ayant déjà servi à stocker de l’huile. C’est pourquoi 
le miel proposé par les collecteurs sur le marché local est 
souvent fermenté. Au contraire, la miellerie mobile, installée 
sur un camion 4x4, est équipée pour que l’extraction se fasse 
dans les plus strictes conditions d’hygiène. Le miel est ensuite 
filtré et mis dans des bidons neufs réservés uniquement à cet 
usage, jusqu’à l’acheminement au centre de miellerie.  Le but 
de la miellerie mobile est aussi d’aller au plus près des ruchers, 
qui sont souvent difficile d’accès. Nous avons également mis en 
place un système de déshumidification du miel, car les miels 
tropicaux sont souvent chargés en humidité (supérieur à 20 %), 
ce qui amène à la fermentation du miel et à la détérioration de 
ses valeurs nutritives. Nous avons aménagé des salles spéciales 
permettant au miel d’atteindre un taux inférieur ou égal à 18 %, 
qui lui permet de se stabiliser et d’avoir une très longue durée de 
vie, en conservant tous ses arômes et sa qualité. 
Le reste du process est tout aussi contrôlé… 
D’abord, nous refusons toute proposition de miel déjà récolté. 
Lors de la réception au centre de miellerie, des analyses internes 

sont effectuées par notre équipe qualité. Nous faisons également 
appel à l’Institut Pasteur, qui vient de se doter de nouveaux 
équipements pour l’analyse du miel. Ensuite, nous effectuons 
régulièrement des analyses par des laboratoires accrédités en 
France et en Belgique, tels que le Centre apicole de recherche 
et d'information (Cari), l’Anses et Qualtech, afin de vérifier 
l’origine florale du miel, s’il est bien monofloral, ainsi que 
l’absence de métaux lourds et de pesticides. Nous avons 
également mis en place un système de traçabilité directe, des 
ruchers à l’extraction jusqu’à la vente finale au consommateur. 
Enfin, nous travaillons avec Ecocert pour la certification bio 
de nos ruchers. Suite à ces analyses, nos miels ont par exemple 
obtenu plusieurs étoiles au classement du Cari et le miel 
d’eucalyptus a même obtenu la médaille d’argent à un concours 
international en Belgique.
Le marché international vous suit ? 
Nous exportons le miel principalement en Europe occidentale, 
mais nous avons aussi des clients aux États-Unis, en Chine et 
au Japon. Le miel de Madagascar, riche de sa flore endémique 
et variée, se différencie par son goût et ses arômes. Les amateurs 
de miel qui l’ont goûté vous diront qu’il ne ressemble à aucun 
autre. En 2018, Madagascar a exporté plus de 90 tonnes de 
miel et l’année dernière 87 tonnes. Malgré la pandémie, nous 
prévoyons toujours d’exporter au moins 100 tonnes de miel 
cette année. Nous avons mis en place un modèle qui marche, et 
nous souhaitons le développer davantage. 

Propos recueillis par Aina Zo Raberanto 
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Laza-Adina
Éducation pour tous

En août 2019, Edward, Liantsoa et Tom ont lancé la plateforme Laza-Adina qui propose 
du contenu pédagogique en ligne aux collégiens, aux lycéens et aux universitaires. 

« Nous proposons des sujets-types et exercices et corrigés, des fiches de révision, des 
QCM avec système de notation et correction instantanée, conçus selon une pédagogie 
adaptée à la réalité du pays, par des enseignants qui collaborent avec nous. » Le 
trio souhaite ainsi contribuer à l’effort de développement de Mada, augmenter le taux de 
réussite aux examens et faciliter l’accès à une éducation de qualité. En allant sur le site www.
laza-adina.com, les étudiants peuvent accéder à des contenus gratuits. « Ils peuvent créer leur 
compte selon leur niveau d’étude, leur série ou leur filière. Ils sont dirigés vers une page 
d’abonnement à 3 000 ariary payables via mobile money, qui leur offre un accès de 10 jours. » 
Grâce à une collaboration avec la Fondation Axian, Laza-Adina a pu offrir un accès à sa plateforme à 
1 274 candidats au BEPC et au Bac, dans 15 centres de jeunes répartis sur quatre régions. 

Aizawaiza 
Ça s’adresse à vous !

Bientôt, Aizawaiza sera le site dont vous ne pourrez plus vous passer. Il s’agit d’une plateforme de mise 
en relation professionnelle et culturelle à Madagascar, lancée en août 2018 par Mihajaniaina Rajohnson. Elle permet de trouver 

les bonnes adresses des artisans, des professionnels et des PME, et de répertorier les événements dans chaque ville. « Le but est 
d’aider les gens à gagner du temps, de donner de la visibilité aux entreprises locales et d’accompagner ces entreprises dans 
leur transformation digitale. Nous voulons également contribuer à l’essor économique du pays. » Aizawaiza répertorie toutes 
les bonnes adresses à Antsirabe ainsi que tous les ministères à Tana, les centres médicaux et plus d’une centaine d’entreprises. Cette 
plateforme est visitée par des internautes localisés dans 128 pays. Elle génère entre 800 et 1 000 visites journalières. « Depuis le 
confinement, ces chiffres ont doublé », confie Mihajaniaina Rajohnson qui travaille actuellement avec son équipe sur un 
projet baptisé Aizawaiza 2.0, mais trop tôt pour en dire plus ! 

Page réalisée par Miora Randriamboavonjy 
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En juin dernier, deux nouvelles gre-
nouilles endémiques de la Grand Île 
ont été décrites par des chercheurs 
malgaches et étrangers dans la 
très sérieuse revue « Zoostematics 
and Evolution ». L’une de toute 
petite taille pourrait tenir dans un 
bénitier, c’est dire, l’autre est un 

vrai bijou sur pattes… 

Découverte dans la région SAVA en 2012, 
plus précisément dans le massif de Sorata, 

district de Iharana, par une équipe de scientifiques 
malgaches et allemands, Platipelys laetus est la 

dernière venue dans la grande famille des gre-
nouilles endémiques de Madagascar. « Elles 

sont phytothélmiques, ce qui signifie qu’elles 
vivent dans un trou de bambou conte-

nant de l’eau », explique le Dr  Andolalao 
Rakotoarison, herpétologiste, à l’origine 
de la découverte. De petite taille par 

rapport aux autres 
espèces de Platype-
lis, elle mesure entre 
24,3 et 25,6 mm, 
mais la forme et la 
couleur de son corps 

sont caractéristiques de l’espèce 
avec une coloration verdâtre au 
niveau de la gorge. La poitrine 

et le ventre antérieurs sont translucides et gris avec des taches 
blanches bien distinctes. 

Cette nouvelle espèce a été classée dans le même groupe que 
Platypelis olgae du massif de Tsaratanana et avec deux autres 
espèces non confirmées du massif de Sorata et d’Andravory. 
« Le  nom latin ‘‘laetus’’ signifiant ‘‘heureux’’ fait référence 
à la joie et au bonheur que j’ai ressenti en travaillant sur 
les grenouilles Minis de Madagas-
car », confie la scientifique. Avec 
Platypelis laetus, il existe donc à 
ce jour 368 espèces de grenouilles 
répertoriées à Madagascar, soit 5 % 
de la population d’amphibiens dans 
le monde. 

La deuxième espèce répondant 
au doux nom de Rhombophryne 
ellae a été découverte dans le parc 
national de la montagne d’Ambre 
dans l’extrême-nord de Madagascar. 
Endémique de la Grande Île, cette 
grenouille diamant a, elle, été 
décrite par le Dr Mark D. Scherz, 
herpétologiste allemand, dans 
la même revue. Ce site de la Montagne d’Ambre est connu 
pour sa flore et sa faune endémiques, ses lacs de cratères et 
ses cascades. C’est une zone relativement bien étudiée mais à 
ce jour, seules deux études ont été publiées sur les reptiles et 
amphibiens du parc. « Au cours de ces dix dernières années, 
beaucoup de grenouilles diamants du genre Rhombophryne 

ont été découvertes et des espèces sont 
encore en attente de description », 
souligne-t-il. 

Ce petit bijou doit son nom aux feux singuliers de sa robe. 
« J'ai compris que c’était une nouvelle espèce  : les marques 
flash orange sur les pattes et les grandes taches noires sur 
la hanche me l’ont immédiatement fait comprendre. J’ai 

étudié beaucoup d’espèces de 
Rhombophryne et il n’y en a 
aucune décrite avec de telles pattes 
orange, et seules quelques espèces 
ont ces marques noires sur la 
hanche. Il est inhabituel que nous 
trouvions une grenouille et que 
nous puissions immédiatement 
reconnaître que c’est une nouvelle 
espèce sans avoir à attendre 
les résultats de l’ADN, c’est 
exaltant ! »

 Malheureusement, à peine dé-
couverte que la petite grenouille est 
déjà classée parmi les espèces mena-
cées, en raison de son aire de répar-

tition restreinte et de sa micro-endémicité. « Rhombophryne 
ellae a été capturé en 2018 lors du passage du cyclone Ava sur 
Madagascar. Les cyclones jouent un rôle important dans la 
découverte des grenouilles car ils les font sortir de leur habi-
tat où elles se cachent habituellement. » Pour une fois qu’un 
cyclone accouche d’un diamant ! 

Aina Zo Raberanto

Nature

J’y croâ pas !

Grenouille
   diamant,

grenouille heureuse…

Platypelis laetus
© Photo : Dr Andolalao 
Rakotoarison

Rhombophryne ellae. © Photo : Dr Mark D. Scherz
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Le 6 juin dernier, ce sont plus de 200 modèles qui ont 
été présentés par la styliste Ange Kembatsara durant 
le « Fashion Show » 2020. Avec ce défilé dédié à la 
présentation de sa nouvelle collection d’hiver, Ange 
Kembatsara s’impose comme une figure incontournable de 
la mode à Mada.

En dépit de la pandémie mondiale qui frappe le monde 
depuis plusieurs mois maintenant, la styliste Ange 

Kembatsara a voulu apporter « un peu de gaîté en ces temps 
difficiles » en organisant le défilé Fashion Show 2020, le 6 juin 
dernier, à l’hôtel Colbert. L’occasion pour elle de présenter sa 
nouvelle collection d’hiver à travers plus de 200 modèles alliant 
sobriété et classe, avec cette touche sexy, propre à ses créations. 
« Je suis toujours très attentive à la tendance, ma matière 
c’est l’air du temps. »

Ceux qui la suivent depuis ses débuts sont habitués à ces 
looks multicolores aux influences africaines marquées, qui 
rappellent ses origines, du Sud Est de Madagascar. En dépit 
du fait qu’il s’agisse d’une collection d’hiver, Ange Kembatsara 
n’a pas dérogé à sa règle d’or et a marié les tons sobres à des 
couleurs pleines de peps qui ne passeront pas inaperçues dans 
la grisaille urbaine. C’est ainsi que la dentelle et la soie côtoient 
le wax sur des robes élégantes et fluides qui mettent en valeur la 
beauté féminine. La gent masculine n’est pas en reste avec ces 
costumes trois-pièces, summum de l’élégance.

La jeune styliste évolue dans le monde de la mode depuis 
sept ans. Après avoir commencé par la couture, elle ouvre 
son atelier Mon Atelier de Couture et Mon Petit Showroom 
en  2016. « Cet atelier est une façon pour moi de m’ouvrir 
au monde extérieur et de l’inviter à découvrir mon univers. 
Je  le considère comme mon deuxième bébé, car je l’ai ouvert 
peu de temps après la naissance de mon fils. » Des débuts 
pas toujours faciles « avec deux personnes seulement pour 
m’aider », mais cela ne l’a pas empêché de persévérer. 

C’est au sein de son atelier/showroom que la magie opère 
et qu’Ange Kembatsara laisse libre court à sa créativité pour 
donner forme à des créations uniques aux lignes épurées qui 
subliment autant le corps des femmes que celui des hommes. 
« Mes créations se veulent inclusives, elles n’excluent aucune 
morphologie », affirme-t-elle. Elle l’a prouvé durant le Fashion 
Show 2 en dévoilant des modèles destinés à toutes les tailles.

Ses créations se veulent engagées et elle met un point 
d’honneur à n’utiliser que des matières premières locales. 
« Je porte une attention particulière à la provenance de la 
matière première que j’utilise, que ce soit pour le raphia, le 
coton, etc... J’essaie également de me tourner progressive-
ment vers l’énergie renouvelable au sein de mon atelier. »  
Et d’énergie, elle n’en manque pas. 

Miora Randriamboavonjy

Ange
Kembatsara

L’hiver sera chaud

la mode !
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Photographe : Andriamparany Ranaivozanany

Le
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Dedicated to C.

Dans ce dancing sans danseur
Sous la boule ronde
Parfums, lumières et couleurs
Qui se répondent
J'suis le beau bizarre
Venu là par hasard

L'alcool a un goût amer
Le jour, c'était hier
Mais l'orchestre dans un habit
Un peu passé
Joue le vide de ma vie
Désintégrée

Dentelle Passion
Ensemble by Ikywi 

240 000 Ar

Dentelle Passion
Robe by Ikywi 230 000 Ar

La Sobika
Tee-shirt 
45 000 Ar
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Maki Company 
Sweat femme 89 000 Ar
Legging 59 000 Ar
Tennis 39 000 Ar

Maki Company 
Sweat à col 89 000 Ar

Corsaire 45 000 Ar
Tennis 39 000 Ar
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Si j'ai ma veste noire
Ce n'est pas hasard
C'est la couleur que 
je préfère
Le blanc, c'était hier

Les petites choses de Paris
Robe Cache Cache 100 000 Ar

Les petites choses 
de Paris
Pull Cache Cache 
85 000 Ar
Pantalon Cache Cache
90 000 Ar
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Prise de vue : Masay Parc d’attractions 
Modèles : Anna & Francesca 
Make-up : Maybelline New York
Coordination : NyFaniry
Maquillage : Ando Rakotomanarivo

Maybelline New York
Rouge à lèvres CS Smoked roses nu 300 stripped

Fond de teint SuperStay 24H conc Fullco 30 honey nu
Eye tattoo liner liquid ink 710

Dans ce dancing sans danseur
Sous la boule ronde
Parfums, lumières et couleurs
Qui se répondent

J'suis le beau bizarre
Venu là par hasard
L'alcool a un goût amer
Le jour, c'était hier
la couleur que je préfère
C'était hier

Carambole
Tunique Ibiza

78 000 Ar

Carambole
Top Nanah 45 000 Ar
Short Bako 65 000 Ar40 41



Les grandes maisons du jeu vidéo ne perdent pas le nord, 
même en plein confinement. Avec 75 % de remise sur les 
magasins en ligne, la solution du moment est de faire 
chauffer la carte bleue sur les plateformes dématérialisées. 
Exit le CD ?

Si internet est encore loin d’être démocratisé à Madagascar, 
il nous est toujours possible d’avoir accès à un service 

minimum pour les jeux en ligne, particulièrement sur PC et 
mobile. Des jeux théoriquement sans durée de vie, puisqu’ils 
ont peu (ou pas) de scénario pour la plupart et qu’ils ne reposent 
pas sur le fait de terminer une quelconque campagne pour être 
achevés. Au contraire, leur histoire est souvent secondaire et n’a 
pas besoin d’être comprise pour qu’ils soient appréciés. League of 
Legends, par exemple, possède un « lore » (univers fictionnel ne 
constituant pas l’intrigue principale du jeu) extrêmement riche, 
mais totalement dispensable. Ce type de jeu est le plus souvent 
disponible en téléchargement, et ne nécessite pas d’avoir un 
quelconque support physique, que ce soit un disque Blu-ray ou 
une cartouche. Bon nombre de joueurs arrivent à s’en contenter, 
certains ne jouant que de cette manière.

L’un pourrait dire que la saturation des serveurs d’un jeu exclu-
sivement en ligne comme Clash of Clans n’a rien à voir la perte 

d’intérêt 
envers les 
disques. 
Ce n’est 
pas faux, 
mais d’autres événe-
ments entrent aussi dans l’équation. 
Notamment le fait que la boutique en ligne de la 
Nintendo Switch a crashé en début mars, lorsque les pays du 
Nord ont annoncé tour à tour l’interdiction de sortie. La nostal-
gie et le désir de possession physique font ainsi partis des rares 
arguments empêchant la digitalisation complète, bien loin d’un 
point de vue purement utilitaire. De plus, si on raisonne en 
termes économiques (toujours avec des remises inégalables sur 
le marché légal et supervisé directement par la maison mère), 
difficile de ne pas signer pour dire adieu à nos vieilles boîtes. Et 
puis, il faut le dire, la dématérialisation du jeu vidéo nous sauve 
de la monotonie de se contenter de ce qu’on a une fois enfermés 
chez nous. 

Eymeric Radilofe

l’actualité du jeu vidéo vue de Mada

CD mieux avant ? A
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Aina Zo Raberanto

ABidi

Voambolana (Vocabulaire / Vocabulary)
Miasa : Travailler / To work 
Mavitrika : Enthousiaste / Keen

Expressions
1- Aza manao kamo be tenda / Ne soyez pas paresseux tout en 
étant gourmand / Don’t be lazy and greedy. 
Se dit des gens forts et robustes qui mangeaient bien et ne faisaient 
rien. / It talks about strong people who eat well but do nothing. 
2- Ny kamo mindram-pangady, ka aza mahita anie aho / 
Le paresseux cherche une bêche mais espère ne pas en trouver / 
A lazy person looks for a spade but hopes not to find one. 
Se dit d’une personne qui n’est pas motivée pour travailler / It talks 
about a person who don’t want to work. 
3- Ilay kamo mivady : ka ny lahy tsy tia harahara, ny vavy 
tsy tia vodi-tenona / Un couple paresseux : le mari n' aime pas la 

bêche, et la femme n' aime pas le métier à tisser / A lazy couple : the 
husband doesn’t like the spade and the wife doesn’t like the loom. 
Ce proverbe montre un couple qui ne veut pas travailler / It talks 
about a couple who don’t want to work. 
4- Ny kamo ihany no ho sasatra / Il n’y a que les paresseux qui 
seront fatigués / Only lazy people will be tired. 
La paresse produira des négligences qu'il coûtera ensuite beaucoup 
de réparer / Laziness will produce negligence that will cost a lot 
to repair. 
5- Ilay kamo mivady  : ny lahy matory maraina, ny vavy 
manao be fahandro, ka tafaray samy adala.
Mariage de paresseux  : l'homme se lève tard, la femme dépense 
beaucoup pour la nourriture ; deux idiots qui se sont mariés / Lazy 
marriage : the man gets up late, the woman spend a lot on foods ; 
two iditos who got married.  

/Laziness

/Paresse

Hakamoana
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Ton resto favori ?
Je suis plutôt « vary mitsangana » (restaura-
tion sur le pouce). Je vais rarement au resto 
mais quand ça m’arrive, je vais à l’Hôtel de 
l’Avenue, du côté de l’avenue de l’Indépen-
dance. J’adore les plats faits maison de ma 
mère et d’une certaine personne (rires). 
Il m’arrive aussi de cuisiner.
Ton plat préféré ?
J’aime les plats locaux. Je suis particu-
lièrement fan du combo « anan-drano sy 
saosisy » (brèdes et saucisses) avec du riz.
Ta boisson fétiche ?
Pour rester fidèle à mon pays, je dirais le 
Nosy Be, avec modération bien sûr. Sinon, 
j’aime le mojito et je ne dis jamais non à 
une bonne bière !
Tes hobbies ?
En dehors de l’écriture, j’aime boire avec 
mes potes, nager et sortir avec une personne 
spéciale dont je tairais à nouveau le nom.

Un endroit pour faire du shopping ?
J’aime bien chiner aux puces. Les friperies 
il n’y a que ça de vrai !
Un lieu pour s’évader le week-end ?
Je ne vais pas souvent en périphérie. Quand 
j’ai du temps libre, je préfère rester en ville 
parce que je m’y sens mieux. J’y connais 
beaucoup d’endroits intéressants.
Tes meilleurs plans vacances ?
Sans hésitation, Toamasina. J’aime y aller 
avec mes cousins. C’est un endroit auquel 
je me suis attaché et où j’ai eu des souvenirs 
marquants. 
L’événement culturel qui t’a le plus 
marqué ?
Le concours de slam national SNX qui a eu 
lieu en 2019. Cet événement m’a marqué 
parce que j’ai été sacré champion national 
individuel.
Ton actualité ?
Je prépare mon premier spectacle. 

D
o

w
n

t
o

w
n Le 20 mai dernier, Zafimahaleo Tiavina Jerry Benson, alias Conan, a représenté 

Madagascar à la Coupe du monde du slam, en direct live. Même s’il n’est pas allé 
jusqu’en finale, il a fait la fierté de tout un pays. Il nous livre ses bons plans dans 
la ville des Mille.

Conan

En 
ville 
avec

Propos recueillis  
par Miora Randriamboavonjy62




